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2 Quick Guide

01 02

Please, choose the components according to the therapy 
and your penis size. For erectile dysfunction treatment, 
choose the cushioning ring (fig. A) and the constriction ring 
(fig. B) which fits your penis width better. 

Bitte wählen Sie die zu Ihrer Therapie und Penisgröße pas-
senden Bestandteile. Für erektile Dysfunktion, benutzen 
Sie den gepolsterten Ring (Abb. A) und den Einschnürungs-
ring (Abb. B) der sich am Besten an Ihren Peins anpasst.

Sélectionner les composants suivants la thérapie à suivre 
et la taille de son pénis. Pour le traitement de la dysfonc-
tion érectile, sélectionner  l’anneau amortisseur (image A) 
et l’anneau de constriction (figura B) qui s’adaptera mieux 
a la taille de son pénis. 

Seleccione los componentes según la terapia a seguir y el 
tamaño de su pene. Para el tratamiento de la disfunción 
eréctil, seleccione el anillo de amortiguación (figura A) y 
el anillo de constricción (figura B) que más se adapte al 
grosor de su pene

Selezionate I componenti in base alla terapia da seguire e 
alla dimensione del vostro pene. Per il trattamento della 
disfunzione erettile, selezionate l’anello di ammortizzazione 
(fig. A) e l’anello di costrizione (fig. B) che si adattino meglio 
alla dimensione del vostro pene. 

治療のタイプとペニスのサイズにあった付属品を選んでいきます。
勃起不全の治療:ゴムパッキン(図A)と、ペニスの太さに合ったシリコンバン
ド(図B)を選んでください。

 من فضلك ، اختر المكونات حسب العلاج وحجم قضيبك. لعلاج
 ضعف الانتصاب ، اختر حلقة التوسيد )الشكل أ( وحلقة الانقباض

)الشكل ب( التيتناسب عرض قضيبك بشكل أفضل

Fit the cone at one end of the cylinder. Apply lubricant gel 
to the cone of the cylinder and slide on the constriction ring 
until the ring snaps on to the cylinder. 

Den Kegel auf ein Ende des Zylinders stecken. Gelsch-
miermittel in den Kegel am Zylinder auftragen und den 
Schließring aufziehen bis der Ring um den Zylinder aufliegt. 

Fixez le cône à une extrémité du cylindre. Appliquez du 
gel lubrifiant sur le cône du cylindre et faites glisser sur lui 
l’anneau de constriction jusqu’à ce que l’anneau entoure le 
cylindre transparent.

Encaje el cono en un extremo del cilindro. Aplique gel lu-
bricante en el cono del cilindro y deslice por él el anillo de 
constricción hasta que el anillo encaje en el cilindro. 

Fissare il cono ad una estremità del cilindro. Applicare lu-
brificante sul cono ed introdurre l’anello di costrizione fa-
cendolo scorrere attraverso il cono fino a raggiungere il 
cilindro.

シリンダーにコーン型のアダプターを取り付け、潤滑剤(ジェル)を塗り、シリ
コンバンドを滑らすようにしてシリンダーにはめます。

 ضع المخروط في أحد طرفي الأسطوانة. ضع هلام التشحيم على
 مخروط الأسطوانة وحركه على حلقة الانقباض حتى تستقر الحلقة

على الأسطوانة
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Remove the cone of the cylinder. Snap rings in place and 
place in the selected cushioning rings after applying Gel 
Lubricant.

Den Kegel vom Zylinder entfernen und an dessen  Stelle 
die gewählten Dämpfungsringe anbringen und Gelschmier-
mittel auftragen.

Retirez le cône du cylindre et mettez à sa place, le ou les 
anneaux amortisseurs choisis et appliquez du gel lubrifiant 
sur eux.

Retire el cono del cilindro. Encaje en su lugar los anillos 
amortiguadores seleccionados y aplique gel lubricante so-
bre los mismos.

Rimuovere il cono del cilindro. Introdurre nel cilindro gli 
anelli ammortizzatori scelti e applicare gel lubrificante sugli 
stessi.

シリンダーからコーン型のアダプターを取り外し、シリンダーにゴムパッキンを
はめ込み、潤滑剤(ジェル)を塗ります。

 قم بإزالة مخروط الأسطوانة. ضع الحلقات في مكانها وضعها في
حلقات التوسيد المحددة بعد وضع مادة التشحيم الهلامية

On the other end of the cylinder, snap in the electric motor, 
when fitted correctly there will be no movement and there 
will be a perfect seal. 

Den Elektromotor auf das andere Ende des Zylinders stec-
ken. Das Gerät ist dann richtig verschlossen wenn es nach 
dem Einschalten keine Bewegung vorweist.

À l’autre extrémité du cylindre, enclenchez le moteur élec-
tronique. Vous savez que le moteur est correctement en-
clenché s’il n’y a pas de jeu entre les pièces.

En el otro extremo del cilindro, encaje el motor electróni-
co. Sabrá que el motor ha encajado apropiadamente si no 
tiene holgura.

Montare all’altra estremità del cilindro, il motore elettronico. 
Sarà correttamente montato se non ci sarà movimento e 
aderirà perfettamente.

シリンダーのゴムパッキンが付いていない方に、モーターのついた電源装置
をはめ込みます。
(しっかりとはめ込めているかを確認するようにしてください。)

 على الطرف الآخر من الأسطوانة ، قم بإدخال المحرك الكهربائي
 ، عندما يتم تركيبه بشكل صحيح لن تكون هناك حركة وسيكون

هناك ختم مثالي
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Insert the penis into the cylinder where the ring buffers are 
in place, insert the penis all the way until the pubis. I may be 
easier to create a vacuum if the hair is trimmed or shaved 
on the pubis where it is in contact with the cylinder.

Schieben Sie den Penis bis an Ihr Schambein ein. Wenn Sie 
an dieser Stelle Ihr Schamhaar rasieren kann es leichter 
sein, ein Vakuum herzustellen.

Insérez le pénis dans le cylindre jusqu’à l’appuyer sur le pu-
bis. Il sera plus facile de créer un vide si la zone qui soutient 
le cylindre est épilée.

Introduzca el pene por la parte del cilindro con los anillos 
amortiguadores, hasta apoyarlo en su pubis. Puede resul-
tar más fácil crear el vacío si se recorta el vello de la zona 
en la que se apoya el cilindro.

Inserire il pene attraverso il cilindro nella parte dove ci sono 
gli anelli ammortizzatori finché il cilindro non arrivi a toccare 
il pube. Può essere più facile creare il vuoto, se i peli sono 
tagliati nella zona che sostiene il cilindro.

シリンダーをペニスにかぶせ、ペニス全体が入ったら、しっかりと恥骨側に押
さえます (シリンダーが当たる部分の陰毛を手入れすると、より簡単にアン
ドロバキュームを使用していただけます)。

 دخل القضيب في الاسطوانة حيث توجد مخازن الحلقة ، أدخل
 القضيب بالكامل حتى العانة. قد يكون من الأسهل صنع فراغ إذا تم
قص الشعر أو حلقه في منطقة العانة حيث يكون ملامسًا للأسطوانة

With one hand, hold the cylinder tight against the pubis, 
with the other hand press the motor button and start the 
motor. For manual model, grasp the motor with your hand 
and make up-and-down movements.

Halten Sie den Zylinder mit einer Hand gegen Ihr Scham-
bein und betreiben Sie den Motor mit der anderen. Beim 
manuellen Modell fassen Sie den Motor mit der Hand und 
machen Auf- und Abwärtsbewegungen.

D’une main, maintenez le cylindre contre votre pubis et de 
l’autre actionnez le moteur électronique. Pour le modèle 
manuel, saisissez le moteur avec votre main et faites des 
mouvements de haut en bas.

Con una mano sujete el cilindro contra su pubis y con la 
otra accione el motor electrónico. Para el modelo manual, 
agarre el motor con la mano y haga movimientos hacia arri-
ba y hacia abajo.

Con una mano, tenere il cilindro contro il pube e con l’al-
tra, azionare il motore elettronico. Per il modello manuale, 
afferrare il motore con la mano ed eseguire movimenti di 
salita e discesa.

片手は器具を恥骨側に押さえるようにし、もう一方の手で、電源ボタン
を操作するようにします(圧力が急激にかかることはありませんので、ご安
心ください)。 手動式の場合は、手でモーターをつかみ、上下に動かして
ください。

 بإحدى يديك ، امسك الأسطوانة بإحكام على العانة ، وباستخدام اليد
 الأخرى ، اضغط على زر المحرك وابدأ تشغيل المحرك. بالنسبة

للطراز اليدوي ، أمسك المحرك بيدك وقم بحركات لأعلى ولأسفل
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After achieving a full erection, slide the correct size of cons-
triction ring down the outside of the cylinder and set at the 
base of the penis. Stop the vacuum by pressing the red 
button on the electric motor to release air back into the 
cylinder.  
Nachdem Sie eine Erektion erreicht haben schieben sie 
den Schließring vom Zylinder über den Penis bis an dessen 
Anschlag.  Lassen Sie die Luft in den Zylinder fließen 
indem Sie auf den roten Knopf am Elektromotor drücken 
und nehmen Sie den Zylinder ab.

Après avoir obtenu une érection, faites glisser l’anneau de 
constriction depuis le cylindre jusqu’à la base de la verge. 
Une fois que l’anneau est en place sur la verge, libérez l’air 
du cylindre en appuyant sur le bouton rouge du moteur 
électronique et retirez le cylindre. 

Tras lograr la erección, deslice el anillo de constricción des-
de el cilindro y ajústelo en la base del pene. Libere el aire 
del cilindro pulsando el botón rojo del motor electrónico y 
retire el cilindro.

Dopo aver raggiunto l’erezione, far scorrere l’anello di cos-
trizione dal cilindro fino alla base del pene. Liberare l’aria 
del cilindro premendo il tasto rosso del motore electtronico 
e rimuovere il cilindro.

勃起したら、シリンダーにつけてある、シリコンリングをペニスの根元に滑ら
すようにして移します。シリコンリングをペニスの根元につけたら、電源装置
についている赤いボタンを押し、シリンダーの中に空気を入れ、器具を取り
外すようにしてください。

 بعد تحقيق الانتصاب الكامل ، حرك الحجم الصحيح لحلقة الانقباض
 لأسفل خارج الأسطوانة واضبطها عند قاعدة القضيب. أوقف الفراغ
 بالضغط على الزر الأحمر على المحرك الكهربائي لإخراج الهواء

مرة أخرى إلى الأسطوانة

The constriction ring will keep blood in the penis and there-
fore hold the erection. It can be worn for up to 30 minutes.

Der Schließring wird die Erektion und die Durchblutung au-
frechterhalten. Er darf höchstens 30 Minuten lang benutzt 
werden.

L’anneau de constriction maintiendra l’irrigation et l’érec-
tion. Il peut être porté jusqu’à 30 minutes au maximum.

El anillo de constricción mantendrá la irrigación y la erec-
ción. Puede llevarse puesto 30 minutos como máximo.

L’anello di costrizione manterrà l’irrigazione e l’erezione. 
Può essere indossato fino a 30 minuti al massimo.

シリコンリングで、陰茎内に血液を送りこんだ状態を保ことができます。30
分以上の連続使用は控えるようにご注意ください。

 ستحافظ حلقة الانقباض على الدم في القضيب وبالتالي تحافظ على
الانتصاب. يمكن ارتداؤها لمدة تصل إلى 30 دقيقة

max. 30 min.
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NOTA: Androvacuum® tem os seguintes modelos: Androvacuum® Premium (com motor automático, modelo 
Deluxe) e Androvacuum® Manual (com motor manual, modelo Pro). 

As instruções de utilização são as mesmas para todos os modelos, com pequenas variações

PremiumManual



7

3 Sobre A  Androvacuum®

Androvacuum® é uma bomba de pénis de alta qualidade medicamente comprovada que é uma solução não inva-
siva, segura e eficaz para seguir uma rotina de Reabilitação Peniana e induz, a pedido, erecções instantâneas sem 
drogas como solução para a Disfunção Erétil.

Ergonomicamente projetada e construída, a Androvacuum® é constituída por um cilindro que se encaixa no pénis, 
com um motor eletrónico para criar sucção e induzir um ambiente de vácuo em redor do pénis que bombeia san-
gue para o mesmo e ajuda o pénis a ficar inchado.

Nota: Leia cuidadosamente e totalmente as ins-
truções antes de usar a Androvacuum®. 

Se as indicações não forem seguidas, a                 
Androvacuum® não irá funcionar.

Por favor, leia primeiro, (apenas para modelo com bateria):
Passo 1-  Para remover a tampa da bateria prima a seta e empurre para cima. Ver imagem 1A. 

Passo 2- Insira as pilhas no compartimento da bateria, conforme indicado.

Passo 3- Coloque a tampa da bateria novamente no seu lugar.

1A

Depois de inserir as baterias, verificar se o motor 
está a funcionar correctamente, premindo firme-
mente o botão de ignição.
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4 Componentes Do Dispositivo

Anel de Amortecimento: Adaptador de Montagem 
Personalizada. Inserção para diferentes tamanhos de 
pénis, para ser colocado no tubo peniano após o anel 
ter sido colocado no tubo peniano e o cone removido.

Botão de desbloqueio manual 
de vácuo. Permite reduzir a 
pressão negativa que é gerada 
no interior do cilindro.

Gel Vedante para uso pessoal
Nota: O gel selante não está incluído 
na embalagem, apenas disponível nas 
farmácias.

Sistema Cónico de Fácil encaixa-se no 
tubo peniano para assistir com a colocação 
do anel no tubo peniano

Cilindro Amovível de 
Classe Médica Removable

Motor a vácuo electrónico ou manual
fornece uma selagem rápida 

Botão de ativação

Anéis de Assistência na Ereção / Anéis de Constrição:
tpara ajudarem a manter a ereção. Para diferentes espessuras penianas.
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5 Indicações Médicas

DISFUNÇÃO ERÉCTIL

Androvacuum® destina-se ao tratamento da Disfunção Erétil. Estima-se que milhões de homens são afetados. A Dis-
função Erétil pode ser um sinal da existência de um problema sério na circulação sanguínea ou ao nível dos nervos. A 
Disfunção Erétil é frequentemente o efeito secundário de uma medicação que possa estar a tomar. Se suspeita disto, 
fale com o seu médico. Nunca deve alterar ou parar de tomar a medicação sem consultar primeiro o seu médico. O 
tabaco, alcoolismo e o abuso de drogas podem todos contribuir para um distúrbio erétil.

Terapia de Disfunção Erétil com Androvacuum®, recomendo para:

	 Homens que por vezes não conseguem ter uma ereção completa devido ao stress, excitação ou medo. 

	 Homens que têm facilmente uma ereção, mas têm problemas em mantê-la.

	 Homens com problemas de ereção de todas as idades, mesmo os que não atingem uma ereção há 	
	 anos.

	 Homens com problemas de ereção que não tomam medicamentos contra a DE devido a problemas 	
	 cardíacos.

REABILITAÇÃO PENIANA

Os ambientes de vácuo aumentam a circulação sanguínea para o pénis quando este fica inchado. Com o decorrer 
do tempo, os ambientes de vácuo regularmente induzidos fazem com que o corpo cavernoso se adapte a estas 
situações continuamente exigentes. O pénis acaba por produzir o mencionado aumento da circulação sanguínea 
por si, mesmo quando não é criado um ambiente de vácuo. Isto implica que o órgão sexual reage mais rapidamente 
à estimulação sexual. Um problema de ereção prolongado pode levar ao encolhimento dos tecidos penianos e a 
uma redução na circulação peniana (atrofia devido à não utilização). O uso regular da Androvacuum® irá duplicar 
os benefícios das ereções noturnas, revertendo o encolhimento do pénis, recondicionando a circulação peniana e 
promovendo um regresso à boa saúde do pénis. Androvacuum® pode ajudar a esticar os tecidos de volta ao seu 
estado normal dentro de apenas 4 semanas de uso regular, combinado com uma melhoria na circulação peniana. Ao 
mesmo tempo, estaria a induzir um inchaço peniano total e promovendo uma boa saúde peniana.

Terapia de reabilitação peniana com Androvacuum®, recomendada para:

	 Homens que tenham ereções fracas.

	 Homens que estejam a passar por ereções progressivamente  mais fracas devido  ao processo de envel-
	 hecimento, estilo de vida  sedentário, consumo  de  álcool ou  tabaco, bem como aos níveis elevados de 
	 colesterol ou stress.

	 Homens com baixos níveis de testosterona (SDT ou hipogonadismo) e em suplementos hormonais.

	 Homens  após  prostatectomia,  cirurgia  da  próstata,  cirurgia da doença de Peyronie ou cirurgias penia
	 nas.
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ANEL DE AMORTECIMENTO 
ou Inserção com Adaptador de Montagem Personalizada

RODE E PUXE PARA REMOVER

MOTOR DE VÁCUO ELECTRÓNICO/MANUAL

BOTÃO DE ATIVAÇÃO

VÁCUO MANUAL
BOTÃO DE 
LIBERTAÇÃO

6 Seleccionar Componentes

1. Comece com o maior Assistente de Ereção e Anel de Amortecimento. Se não consegue suster o vácuo e a ereção 
com os anéis maiores, gradualmente use o próximo Assistente de Ereção e Anel de Amortecimento mais pequenos 
até conseguir suster o vácuo e a ereção.

2. Coloque o cilindro (com a ponta suave para cima) numa superfície lisa. Coloque o Sistema Cónico de Fácil Carga 
no tubo peniano.

3. Lubrifique toda a superfície do Sistema Cónico de Fácil Carga com o gel vedante.

4. Segure as duas alças do Anel Assistente de Ereção, conforme demonstrado. Coloque as pontas dos seus po-
legares no topo do anel junto ao Sistema Cónico de Fácil Carga e empurre o anel para baixo. As pontas dos seus 
polegares deslizam ao longo da superfície do Sistema Cónico de Fácil Carga. Coloque o Anel Assistente de Ereção 
perto do fim do tubo para uma carga posterior facilitada para a base do pénis (não carregue o anel no tube puxando 
as alças, elas podem rasgar).

5. Remova o Sistema Cónico de Fácil Carga e monte o cilindro para o Motor Eletrónico de Vácuo. Monte o cilindro 
no motor, ¼ de volta, colocando-o no lugar. Não aperte em demasia. Instale os Anéis de Amortecimento na ponta 
aberta do tubo peniano.

6. Deixando correr água quente sobre o cilindro (antes de montar o motor) irá ajudar a prevenir que o cilindro em-
bacie durante o uso.
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7 Guia Para A Utilização Do Sistema

ANÉIS ASSISTENTES DE EREÇÃO

Um dos passos mais importantes é encaixar adequadamente os Anéis Assistentes de Ereção. Para manter o sangue 
no pénis, o anel deve encaixar-se confortavelmente apertado, mas não deve estar mais apertado que o necessário. 
Se a Androvacuum® lhe der uma boa ereção, mas com o Anel Assistente de Ereção a ficar solto enquanto a usa 
durante cinco minutos ou menos, deve experimentar o próximo anel mais pequeno..

Trinta minutos é o período de tempo máximo recomendado para usar os Anéis Assistentes de Ereção. Se forem 
usados por mais tempo é possível ocorrerem danos permanentes.

Após ter optado pelo tamanho correto do anel, só irá demorar alguns minutos para ter uma ereção.

NÃO USE UM ANEL ASSISTENTE DURANTE MAIS DE 30 MINUTOS.

Androvacuum® irá ajudá-lo a atingir uma ereção plena e satisfatória na maioria dos casos.

	 Permita que passem, no mínimo, 60 minutos entre utilizações.

	 Não adormeça usando o Anel Assistente de Ereção.

	 Os Anéis Assistentes de Ereção não devem ser usados como um método de controlo de natalidade.

	 Use o Anel Assistente de Ereção mais largo que sustenha uma ereção.

	 Não use os Anéis Assistentes de Ereção enquanto consome álcool ou drogas.

	 O uso frequente dos Anéis Assistentes de Ereção pode resultar  em hematomas na base do pénis (onde 
	 o corpo  do  pénis  encontra  a  área  púbica). Os  efeitos  temporários secundários podem incluir alguns 
	 hematomas no pénis ou alguns pequenos pontos vermelhos por debaixo da pele. Proceda com cuidado 
	 e use gel lubrificante de água solúvel em quantidade suficiente quando remove o anel de suporte.

	 Não  use l ubrificantes  à base  de  óleo, tais  como  vaselina,  pois  eles  serão prejudiciais para os Anéis 
	 Assistentes de Ereção e outro tipo de materiais de latex, tais como preservativos. Use apenas lubrifican-
	 te de água solúvel e gel vedante.
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7 Guia Para A Utilização Do Sistema

BOTÃO DE LIBERTAÇÃO MANUAL DO VÁCUO E CRIAÇÃO DO AMBIENTE DE VÁCUO

O seu pénis deve ficar preenchido e rígido sem dor em 10 a 90 segundos. Pode sentir pressão quando o seu pénis 
começa a ficar ereto devido ao vácuo, o que é normal. Se sentir uma dor ligeira quando o seu pénis começar a ficar 
preenchido, experimente um nível de vácuo mais baixo carregando no botão de libertação manual do vácuo (com 
um pouco de prática deve encontrar o seu nível de vácuo correto, para que possa criar uma ereção total).

O botão de libertação manual do vácuo pode ser premido para baixar o nível do vácuo. Se for libertado vácuo em 
demasia, ele pode ser facilmente aumentado premindo o botão de ativação.

Para remover o pénis do Cilindro, carregue no botão de libertação manual do vácuo até a pressão do vácuo ter 
desaparecido. De seguida, pode remover o Cilindro. 

A maioria dos homens com Disfunção Erétil perderá grande parte da ereção pouco após removerem o seu pénis do 
Cilindro. Este problema pode ser resolvido através da montagem correta do Anel Assistente de Ereção. Por outro 
lado, se achar que tem uma ereção suficiente para ter relações sexuais, pode não necessitar usar o Anel Assistente 
de Ereção. Poderá conseguir ter uma boa vida sexual usando apenas o dispositivo Androvacuum® sem os Anéis 
Assistentes de Ereção.

  REMOVENDO O ANEL ASSISTENTE DE EREÇÃO

  Atenção: Não use o Anel Assistente de Ereção durante mais de 30 minutos

Remova o anel puxando as abas laterias para fora. O anel irá esticar-se, permitindo que o sangue saia do pénis. 
Depois, pode puxar o Anel Assistente de Ereção com facilidade. Para prevenir que o Anel Assistente de Ereção se 
enrole nos pêlos púbicos, experimente usar um pouco de gel vedante no pêlo antes de colocar o anel.

Andropharma Vigor

Men’s health
supplement

RECOMENDADO
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Instruções De Utilização8
PARA DISFUNÇÕES ERÉCTEIS:

1. Lubrifique o seu pénis, o interior do Cilindro e a área dos pêlos púbicos (a área que entra em contacto com os anéis 
de amortecimento), com o gel vedante. Isto ajuda a formar um bom vácuo com o seu corpo e previne que o pénis 
fique colado às paredes do cilindro.

2. Insira o pénis no cilindro e inicie o processo de vácuo. Opere o motor premindo no botão de ativação. Prima o bo-
tão durante aproximadamente 10 segundos, isso deve criar um selo entre o sistema e o seu corpo. Continue a premir 
até ter desenvolvido um vácuo suficiente. Use a menor quantia necessária para obter uma ereção.

3. Assim que a ereção desejada tiver sido atingida, transfira o Anel Assistente de Ereção do cilindro para a base do 
pénis com as pontas dos seus dedos. Certifique-se que o Anel Assistente de Ereção é transferido na sua totalidade. 
Qualquer vácuo que ainda reste pode ser libertado premindo o botão de libertação manual do vácuo. Pratique algu-
mas vezes sem o Anel Assistente de Ereção.

FOR PENILE REHABILITATION:

4. O uso terapêutico da Androvacuum® uma vez por dia, entre 5 a 7 vezes por semana, pode ajudar a manter o 
comprimento peniano, a dilatar as artérias e a oxigenar os tecidos penianos. O uso regular da Androvacuum® pode 
promover a função erétil completa. Não necessita usar os Anéis Assistentes de Ereção. Eles estão desenhados para 
susterem o sangue e manterem uma ereção que permanece rígida durante a atividade sexual. Durante uma sessão 
de reabilitação peniana recomendamos que aponte para produzir 5 ereções ou usar a Androvacuum® durante pelo 
menos 5 a 10 minutos. Nunca opere o motor até ao ponto de causar dor. 

Nota 1.  Após ter estado a usar a Androvacuum® durante 30 a 60 dias, pode querer confirmar o tamanho dos anéis 
             que devem ser usados. Por exemplo, pode achar que agora é capaz de usar o próximo  tamanho  acima  do 
             anel. Ao usar o anel maior pode aumentar o seu conforto

Nota 2. Alguns casais podem preferir parar as relações sexuais pelo menos uma vez e reutilizar a Androvacuum®.

Nota 3. Se for necessário usar preservativo, ele deve ser aplicado após ter atingido a ereção.

Nota 4. Após a sua utilização, o Anel Assistente de Ereção, o Anel de Amortecimento e o Cilindro podem ser lavados 
                com sabão e água, secados e guardados. Certifique-se que o saco do Anel Assistente de Ereção não contém 
              ar e está hermeticamente fechado para ter um período de vida mais longo. Nunca coloque o motor na água.

ATENÇÃO

Quando coloca o Cilindro na cabeça da bomba, NÃO APERTE EM DEMASIA. Rode um quarto (1/4) de volta 
para apertar. Se apertar em demasia irá danificar o sistema. Se isto acontecer NÃO será coberto pela garantia!
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Instruções De Utilização9
(PARA A DISFUNÇÃO ERÉCTIL)

01 02 03

04 05 06

Deslize o Anel Assistente de 
Ereção sobre o Sistema Có-
nica de Carga Fácil e até à 
extremidade do Cilindro.

Remova o Sistema Cónica 
de Carga Fácil e monte o 
Anel de Amortecimento.

Lubrifique o seu pénis, o inte-
rior do Cilindro e o seu pêlo 
púbico com o gel vedante.

Insira o seu pénis no.Cilindro 
preparado.

Inicie o processo de vácuo, 
dependendo do seu modelo 
electrónico ou manual.

Assim que tiver alcança-
do a ereção deslize o Anel 
Assistente de Ereção até à 
base do pénias. Assim que a 
transferência do anel estiver 
concluída, você está pronto. 
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Aplique o Gel Vedante na 
extremidade do Cilindro de 
Vácuo e em todo o compri-
mento do pénis.

Insira o pénis no Cilindro. 
Para modelo manual, aga-
rrar o motor com a mão e 
fazer movimentos de ma-
quilhagem. Para o modelo 
electrónico, siga o passo 3.

Opere o motor durante 10 
segundos e depois pare du-
rante 5 a 10 segundos para 
criar lentamente um ambien-
te de vácuo. Repita até obter 
uma ereção total.

Quando tiver atingido uma 
ereção total, aguarde 30 
segundos antes de libertar 
o vácuo. É esperado e nor-
mal sentir aperto e alguma 
pressão.

Após 30 segundos, liberte a 
pressão dentro do Cilindro 
premindo o botão vermelho.

Espere até o pénis voltar ao 
estado flácido e repita nova-
mente o processo iniciar-pa-
rar até o pénis ficar com uma 
ereção total.

10 Instruções De Utilização

30 s.

(PARA A REABILITAÇÃO PENIANA)

01 02 03

04 05 06
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11 Problemas E Soluções Comuns

 PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO COMENTÁRIOS

Sem ereção
Não há vácuo devido a fuga de 
ar causada por um fraco isola-
mento

Use mais gel vedante; aplique 
pressão firme ao corpo; corte os 
pêlos púbicos; verifique se não 
há fugas de ar no sistema

O problema está muito frequen-
temente associado com a inexpe-
riência; ele para quando passa a 
ficar melhor a usar o sistema 

Ereção parcial Sessões de prática insuficien-
tes Mais prática usando o sistema

O problema muito frequentemen-
te melhora com o uso continuado 
do sistema

Perda rápida da ereção 
(em menos de 5 minu-
tos)

Perda de vácuo devido a fuga 
de ar, fraco isolamento, fraca 
lubrificação, ou demasiado 
pêlo púbico, anel de suporte 
demasiado largo

O mesmo da “Não ereção”. Use 
anéis de suporte mais pequenos 
ou duplos; remova cuidadosa-
mente o anel de suporte

Requer que experimente os vários 
tamanhos de anéis de suporte; 
consulte o seu médico se neces-
sitar de ajuda ou apoio para con-
tinuar

Agarrar da pele do es-
croto

Gel vedante no escroto; técni-
ca de bombeamento incorreta; 
inexperiência com o sistema

Remova o gel vedante do escro-
to; continue com as sessões de 
prática; coloque o cilindro incli-
nado para baixo durante o bom-
beamento

O problema pode desaparecer à 
medida que melhora o seu uso do 
sistema

Desconforto ou dor du-
rante o bombeamento

Bombeamento demasiado 
rápido; puxando tecido do es-
crotoe

Bombeamento mais lento, conti-
nue a usar o sistema

O problema habitualmente termi-
na à medida que melhora o seu 
uso do sistema

Do Anel Assistente de 
Ereção

Anel Assistente de Ereção de-
masiado pequeno: ansiedade

Use o Anel Assistente de Ereção 
maior; continue a usar o sistema

O problema habitualmente termi-
na à medida que continua a usar 
o sistema

Durante a relação se-
xual

Fraca lubrificação; pressão 
numa área sensível

Mais lubrificante; mudança de 
posição

Durante a ejaculação
Longos períodos sem sexo; in-
feção ou inchaço da glândula 
prostática

Continue a usar o Sistema

O problema habitualmente termi-
na à medida que continua a usar o 
sistema; se a dor ou desconforto 
continuarem, consulte o seu mé-
dico

Vermelhidão, irritação 
ou hematomas

Bombeamento demasiado rá-
pido; bombeamento excessivo

Bombeamento mais lento; me-
nos bombeamentos

Consulte o seu médico se este 
problema persistir após algumas 
das sessões práticas iniciais

O pénis está frio (para si 
ou para a sua parceira)

Constrição da circulação san-
guínea no pénis: lubrificação

Lave o lubrificante ou aqueça o 
lubrificante antes de usar

O pénis articula na sua 
base

Constrição da circulação san-
guínea do pénis

Se possível, aplique o sistema 
após ter uma ereção parcial
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12 Precauções

Os riscos potenciais identificados na literatura são temporários e incluem: Contusão peniana, dor peniana, dormên-
cia peniana e incapacidade de ejacular.

	 Irá sentir pressão enquanto aplica a Androvacuum®. Isto não é prejudicial. Contudo, se sentir desconfor-
	 to,  isso  pode  ser  um  sinal  que  está  a bombear  demasiado rápido. Prima simplesmente no botão de 
	 libertação manual do vácuo, aguarde uns instantes e comece novamente.

	 O seu pénis fica ligeiramente azulado  na  coloração  após aplicar o Anel Assistente de Ereção. Isto pode 
	 ser uma resposta normal ao aumento de sangue no pénis. A cor azulada deve desaparecer quando remo-
	 ver o anel de suporte.

	 Experiencia um pouco  de  petéquia  (pequenos pontos  vermelhos  sob a pele) ou  hematomas no pénis 
	 quando usa pela primeira vez a Androvacuum®. Isto pode acontecer por colocar o pénis sob demasiada 
	 pressão de vácuo durante demasiado tempo, e demasiado rapidamente, ou após um longo período sem 
	 ter uma ereção. Se isto acontecer, pare de usar a Androvacuum® até os pontos ou hematomas desapa-
	 recem por completo, cerca de cinco a sete dias.

	 Você ou a sua parceira reparam numa ligeira descida da temperatura do pénis. Esta frescura é normal e 
	 não é prejudicial. É uma resposta normal à circulação sanguínea reduzida causada pelo anel de suporte.

	 A sua ereção tem um efeito “dobradiça”. O pénis pode  articular na sua base quando o anel estiver colo-
	 cado. Se isto ocorrer, pode achar que é necessário experimentar diferentes posições com a sua parceira 
	 para ter relações sexuais bem-sucedidas.

	 O seu sémen não flui no ponto de clímax. A pressão do  Anel Assistente de Ereção pode interferir com o 
	 processo de ejaculação. Isto não é prejudicial e não afeta o clímax. O seu sémen pode sair quando remo-
	 ver o anel. Os Anéis Assistentes de Ereção não são um método contraceptivo ou de controlo de natalida-
	 de e não devem ser usados para evitar a gravidez.

	 O seu Cilindro peniano desenvolve condensação no interior. Isto é simplesmente o resultado do calor do 
	 seu corpo reagindo com o gel vedante. O “embaciamento” pode ser reduzido passando água quente pelo 
	 Cilindro e depois secando-o antes de o usar.

	 O uso da Androvacuum® pode ferir ou quebrar os vasos sanguíneos quer diretamente  sob  a superfície 
	 da pele ou dentro das estruturas mais profundas do pénis ou escroto, resultando em sangramento ou na 
	 formação de um inchaço  de sangue.  Não se preocupe se observar algumas feridas no pénis, ou peque-
	 nos pontos de vermelhidão debaixo  da  pele. Isto irá  muito provavelmente ocorrer se não teve relações 
	 sexuais há já algum tempo. Deve parar de usar o sistema até o problema estar sanado (5 ou 6 dias). Quan-
	 do usa novamente o sistema, tenha  cuidado para  não  aplicar  mais  vácuo do aquele com que se sente 
	 confortável. Proceda com cuidado e use  gel  vedante  de água solúvel em quantidade suficiente quando 
	 remover o Anel Assistente de Ereção.
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12 Precauções

	 Se tiver sinais de Disfunção Erétil, (ex., incapaz de obter uma ereção que seja suficientemente forte para 
	 ter relações sexuais), fale com o seu médico antes de  usar  este  sistema  para evitar um possível atraso 
	 prejudicial na descoberta  de  qualquer  uma  das  causas  comuns  deste  problema, tais como diabetes, 
	 esclerose múltipla, cirrose do fígado, falha renal crónica ou alcoolismo.

	 Não use o Anel Assistente de Ereção durante mais de 30 minutos. Ele  pode causar dor, hematomas, um 
	 blister sanguíneo, ou danos  permanentes  no  pénis. Consulte o  seu médico se surgir algum problema e 
	 pare de utilizar o sistema se eles continuarem.

	 Se não seguir estas instruções pode causar lesões pessoais.

Androvacuum® não irá curar problemas de relacionamentos ou corrigir problemas físicos, tais como baixo desejo 
sexual, sensação diminuída e ausência ou ejaculação prematura.

Se tiver um Estigma ou Doença Falciforme, um histórico de ereções prolongadas, ou tomar grandes quantidades de 
aspirinas ou outros diluentes de sangue, não use a Androvacuum® sem consultar o seu médico.

	 A má utilização da Androvacuum® ou dos  seus  Anéis  Assistentes  de  Ereção pode agravar condições 
	 médicas já existentes, tais como a Doença de Peyronie (um problema que causa distorção ou curvaturas 
	 anormais do pénis ereto), ereção prolongada e uretra bloqueada (trato urinário).

	 A má utilização da Androvacuum® ou dos seus Anéis Assistentes de Ereção pode resultar no inchaço do 
	 pénis ou em sérias lesões permanentes no pénis.

	 O uso frequente dos Anéis Assistentes de Ereção pode resultar em  hematomas na base do pénis (onde 
	 o corpo do pénis encontra a área púbica), blister de sangue ou dor.

	 Aconselha-se cuidado quando usa a Androvacuum® após a  remoção de um implante peniano, devido a 
	 possíveis cicatrizes e a posterior deficiência. Aplique o vácuo gradualmente.  Esteja atento a  hematomas 
	 ou deformações do pénis.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2023 Andromedical®, Madrid (Spain).

PORTFOLIO

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop


